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Fori per ancoraggio al muro
Wall fixing holes 

Staffe in dotazione
Supplied brackets 
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TABLE - Tabelle

UV-DIRECT- 40H-H-NX 90H-H-NX

LAMP LIFETIME  (hour)* STRAHLER LEBENSDAUER (STD)* ≤ 18.000 ≤ 18.000
TOTAL CONSUMPTION (W) STROMVERBRAUCH (W) 40 90
EXTERNAL DIMENSIONS LxSxH (mm) ÄUSSERE ABMASSE HXLXB (MM) 530 x 88 x 109 986 x 88 x 109
WEIGHT (Kg) GEWICHT (KG) 2 4
TREATED VOLUME (m3) RAUMVOLUMEN (m3)  20 ÷ 40 40 ÷ 65
TREATED SURFACE (m2) RAUMFLÄCHE (m2) 7 ÷ 13  14  ÷ 25
PROTECTION RATING SCHUTZKLASSE IP 55

REPLACEMENT LAMP ERSATZSTRAHLER n°1 CHS-40WHF n°1 CHS-90WHF

UV-DIRECT-H-NX
UV-DIRECT-H-K
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UV-DIRECT- 40H-K-NX 90H-K-NX

LAMP LIFETIME  (hour)* STRAHLER LEBENSDAUER (STD)* ≤ 18.000 ≤ 18.000
TOTAL CONSUMPTION (W) STROMVERBRAUCH (W) 40 90
EXTERNAL DIMENSIONS LxSxH (mm) ÄUSSERE ABMASSE HXLXB (MM) 598 x 103 x 156 1055 x 103 x 156
WEIGHT (Kg) GEWICHT (KG) 2 3,5
TREATED VOLUME (m3) RAUMVOLUMEN (m3)  20 ÷ 40 40 ÷ 65
TREATED SURFACE (m2) RAUMFLÄCHE (m2) 7 ÷ 13  14  ÷ 25

PROTECTION RATING SCHUTZKLASSE IP 55

REPLACEMENT LAMP ERSATZSTRAHLER n°1 CHS-40WHF n°1 CHS-90WHF

UV-DIRECT-H-NX

UV-DIRECT-H-K-NX (Zwischendecke)

* continuous operation/ununterbrochener Strahlerbetrieb

Spec Sheet   



INSTALLATION - Installation

UV-DIRECT should be positioned on the ceiling (or false ceiling UV-DIRECT-K-NX) trying to place it in a central position. The installation of 

several units should be carried out so as to distribute them uniformly in the environment (to avoid shadows, such as corners and allow all 

the air to be treated). To fix UV-DIRECT using the two stainless steel brackets supplied, fix them to the ceiling by screw anchors (08 ÷ 010 

mm) or by self-tapping screws (not supplied). 

After inserting the screw anchors onto the ceiling, you should tighten the device to the two brackets with the stainless steel screws M4x10, 

and then you should screw the brackets to the ceiling. 

Im Falle der Anwendung des UV-DIRECT zur direkten Bestrahlung der Umgebung, muss das Gerät an der Decke nahe-zu mittig positioniert 

werden. Die Installation verschiedener Einheiten muss so durchgeführt werden, dass diese gleichmäßig in der Umgebung verteilt werden (um 

verdeckte Bereiche, wie z.B. Ecken, zu vermeiden; es sollte die ge-samte Luft behandelt werden)

Das Modell des UV-DIRECT mit Hilfe der zwei mitgelieferten Edelstahlhalterungen einpassen und diese mit Schraub-ankern ( 8 ÷ 10 mm) oder 

mit selbstschneidenden Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) an der Decke veran-kern. 

Nach dem Einsetzen der Verankerungen in die Decke, müssen Sie das Gerät (mit den mitgelieferten Edelstahlschrau-ben M4x10) an den beiden 

Halterungen befestigen und dann die Halterung an die Decke schrauben. 

Das Endergebnis der erzielten Desinfektion wird in jedem Fall mit dem höheren oder niedrigeren Wert des externen Beitrags der Keime zur 

Umwelt in Verbindung gebracht.
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